
N 29.М. I Боже мой, какимъ старьёмч^лзьГ 
I вается теперь это лицо, нацускающее на 
себя лакейство, продѣлывающее чудеса хо­
зяйственности и смакующее тѣлеса княгини, 
своейхозяйки.Д ѣло у нихъ хорошокопчилось: 
имѣніе поправлено и любви можно было преда­
ваться на покоѣ. Г-жа Федотова избрала актъ, 
въ которомъ княгиня и управляющій разы- 

I грываютъ пословицу: «и хочется и колется». 
Очень тонко, талантливо, съ значительной 
долей изящества г-жа Федотова разыгры­
ваетъ эту пословицу. Княжескія чувства

I шя|шѵь весьма роаноииразно. и вомарше, и |!3ЯТЫ мкт, pm въ мѣ б ’ 
Пушкинъ, и Федотова, и Стрепета, н Лен- безъ сгоастныхъ попыиппГ МПпп»ТЛІ’

ТЕАТРЪ И МУЗЫКА.
Венефясъ г-жи Васильевой.

Талантливая артистка составила свой бе- 
нефисъ весьма разнообразно: и Бомарше, и

ностыо, остроуміемъ, лукавствомъ и той наход­
чивостью, которая нужна была для личности 
даровитой среди этихъ іезуитовъ, баръ, глу­
пыхъ и нелѣпыхъ богачей, всегда готовыхъ 
задавить маленькую фигурку. Почти то же 
падо сказать п о г. Ленскомъ въ роли і рафа 
Альмашшы. Это какъ бы репетиція роли, а 
не игра ея, это поиски за типомъ, угаіыва- 
піе его. Чѣмъ-то нетвердымъ и случайным ъ 
отзывалась его игра. Г, Варламовъ гораздо 
счастливѣе обоихъ артистовъ, онъ до­
вольно грубо взяль роль Бартоло и въ 
этомъ видѣ опа получилась довольно Полною, 
рельефною п комическою. Г. Сазоцовт. пре­
красно загримировался въ роли Казпліо, 
по рель самая не вышла, не вышелъ и 
монологъ о клеветѣ. Этотъ монологъ, луч­
шее мѣсто въ роли, требуетъ большого изу­
ченія и топкости, чтобъ имъ произвести віг 
чатлѣніе. Въ концѣ концовъ, впрочем ъ, ко­
медія Бомарше поправилась, по все таки 
русскіе артисты едва лп когда будутъ себя 
чувствовать въ пей свободными.' Самый 
шаржъ, допущенный въ пей авторомъ, всег- 

ь игрѣ русскихъ артистовъ

ваетъ эту пословицу. Княжескія чувства

безъ страстныхъ порывовъ сердца, но съ 
надлежаще выразительными интонаціями, 
съ ласкающими жестами, съ сладостра­
стіемъ воспитанной кошки, у которой все су-

кина павѣчпо »тішлъ многихъ посѣтителей, 
и цѣло е де ки ложъ были пусты. Полны 
были вс; хм, паргерт. и кресла. Лично меня 
интересе аль и «Севильскій цирюльпикъ», 
и «Русалка» Ііуіикнпа съ г-жею Стрепете-1 
вой, и актъ «Оши окъ молодости» съг-жею 
Оедотовоіі. Въ особенности интересовала ме­
ня г-жа Ѳедотова, которую я мало видѣлъ, 
за то много слышалъ о пей. Я торопился съ ■ 
обѣда въ честь Боткина въ теат ръ и за­
сталъ только послѣдніе стихи «Русалки». 
Остановившись у входа, я слышалъ' полныя 
глубокаго отчаянія п муки рѣчи: 
Вѣнецъ позорный! Вотъ чѣмъ пасъ вѣнчалъ 
Лукавый врагъ, когда я ргреклася 
Ого всего, чѣмъ прежде дорожила.
Мы развѣнчались. Сгинь ты, мой вѣнецъ.

Затѣмъ: «Теперь все кончено», и зана­
вѣсъ, рукоплесканія и вызовы. «Ошибки 
молодости» ужасно устарѣли — такъ мы

скій. Пѣны были сообразны съ такими вели­
чинами. Но цѣпа не важность—театръ, ко­
нечно, былъ бы полонъ, ^еслибъ не такое j 
время сезона, когда театръ перестаетъ при- піегпт J "uluru*,nvcuJ'
плакать зрителей. Къ тому же юбилей Бот-, йлагопорпитяп ' 3 Рится 11 млѣеть> но

„...J,,™ Iолаговоспитанность удерживаетъ все это въ
извѣстныхъ границахъ. Эта сторона типа 
княгини—безспорно прекрасное п реальное 
созданіе артистки, и такія созданія, въ этомъ 

’ J клубнично-аристократическомъ родѣ, всегда 
нравятся публикѣ. Успѣхъ г-жи Федотовой 
былъ поистинѣ огромный. Для русской. да*1 будетъ* въ 1

» ВСеГАа ТрУ?’ IСЛНШ1ЮМЪ бьющимъ; слишкомъ рѣютъ
ны им. нно по тонкости своей, по кружевной, По».™™™,...k такъ сказать, работѣ. Въ атомъ отношеніи Незнакомецъ.
г-жа Федотова—прелесть. Для Сары Бернара., 
напримѣръ, такія роли—плевое дѣло, пото­
му что эта тонкость и кружевпичество въ 
самой натурѣ даровитой и изящной фран­
цуженки, въ условіяхъ тамошней жизни 
даже средняго сословія. Снимите эти пѣнки 
изящества, какъ снялъ ихъ Зола въ своемъ 
«Pot-Bouille», и получится такая слякоть 
и дрянь, такая грубость, что всѣ великолѣп­
ные лицемѣры и лицемѣрки немедленно за- 

рг-ппл фипаи л™™" * кричать о клеветѣ, о неприличіи п въ тай­
мам пппш'п ия і * ‘ J-’ СВ°е ВрСМЯ вы^‘ »нѣ все-таки прочтутъ романъ п даже его вы-
' ПІІГМРОПі рІодей’ (|Диі,1’(' сосутъ. Въ игрѣ г-жи Федотовой дорогъ

эта иттиѵм-і.' ^яныхъ Базаровымъ, и именно оттѣнокъ реальности, который ігока- 
п., ѵ’ ..У. ‘..„а ■■.СІіОе вРемя нравилась. ЗІЛваетъ сущность этой избалованной жен­

щины, эти текущія слюньки далее сквозь 
гражданскую настроенность.

Какъ трудно русской артисткѣ войдти іп. 
плоть иностранки доказываетъ г-Жа Василь­
ева, взявшая роль І’озпны въ «Севильскомъ 
Цирюльникѣ». Играла она мило, сцена] 
третьяго акта, гдѣ Розина Сереть урокъ пѣ­
нія у переодѣтаго графа Альмавивы, вышла 
даже очень мила, по все-такн Розины какъ- 
то не выходило, нс было ничего типическаг 
го, цѣльнаго, не было живости и огня. Вы 
видѣли г-жу Васильеву, которая притворя­
лась Розиной, иногда мпло притворялась, 
но Резпііы совсѣмъ не было. Я видѣлъ толь­
ко трп акта комедій, которыхъ совершенно 
достаточно для сужденія обт> игрѣ актеровъ. 
Г. Давыдову мало удалась фигура Фигаро. 
Изрѣдка блестѣли искры комизма, живо 
стп и ■ выразительности, но тотчасъ же 
тухлн. Видно было, что даровитый ар­
тистъ чувствуетъ себя нс въ своей та­
релкѣ. Я увѣренъ, что сънграй онъ эту 
роль еще нѣсколько разъ, опа выйдетъ 
у него лучше, рельефнѣе,' но едва лп полу­
чится вполнѣ живое лицо, вся фигура кото­
раго должна го]іѣть живостью, подвпж-


